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Till läsningen: 2 k ä r  icke s tunget .  I n t e t  sk e f t e r  o r ,  8 t, 12 a, 16 n. 7 i h a r  en svag 
fö rd jupn ing  m i t t  p å  staven, sannolikt  icke huggen.  10 e och 15 e äro sannolikt  s tungna ;  det­
samma gäller om 2 1  e och 37 e. 20  k ä r  icke s tunget .  28  e ä r  s tunget  med  e t t  kor t ,  m o t  huvud­
staven snedställ t  streck, l iknande bs t  i a, men betydligt  kortare .  H s t  i 3 5  i synes endast  svagt;  
ingen bst. 

Bureus (F  a 6):  . . . i k a i R  lit resa sten • auk kera • buro • eftiR • seiterf • buroþur • sin. —• Caspar Cohls 
läsning (F  a 6) tycks f r å n  bör jan  alldeles h a  överensstämt med Bureus'  (bortsett  f r å n  e t t  p a r  skilje­
tecken), men  den h a r  blivit r ä t t a d  av en annan  hand .  — Rbezelius, F a 10:1 : i ka i R - lit resa sten • 
auk - kira - buro - eftiR - sitirf - buroþur sin;  F i l :  . . .  ikai  R lit raisa • sten • auk kora buro efti  R • shitarf • buroþur • 
sinn-, — H a d o r p h  och Leitz (B 527):  . . . i k a i R  lit risa sten • auk • kera buro • a f t i R  siktirf • buroþur • sin. 
Runorna  35—36  k t  ä ro  uppochnedvända.  — Celsius:  . . . i k a i R  l i t -resa sten auk kera buroeft iR 
siitirf • buroþur - sin. — Dybeck:  . . .  ikai R l it  resa sten auk kera buro • eftaR sikterf • buroþur • sin. — 
v. Friesen:  . . .  u i k a i R  - l i t  - resa sten i auk • kera • buro > eftiR • saiterf • buroþur • sin. F r a m f ö r  1 i h a r  
v. Fr iesen tecknat  övre delen av en  b s t  i u; »allt som å te rs tå r  af e t t  u rspr .  u». 

J o h .  Bureus h a r  to lka t  inskr i f ten  sålunda ( F a  5): »— i Geirus feci t  erigi saxum e t  fieri 
Pon tem i n  mem. SigTervi f r a t r i s  sui». — J o h .  Rhezelius ( F l  1): »Igeirus feci t  erigi lapidem e t  
parar i  sepulcretum (vel pontem) S ig ta r fo  f r a t r i  suo». — J o h .  Peringskiöld:  »Ingeger le t t  reesa 
u p p  Steen och giöra Broon e f t e r  Sigdiärf sin Broder.» — UFT: »Iger l ä t  resa  s ten  och resa  [sic!] 
bro e f t e r  Sigdjerf ,  sin broder».  — E .  B ra t e :  »Sigger (?) l ä t  resa  s ten  och göra  bro  e f t e r  Sigdärv, 
sin broder.» 

Läsningarna  av inskr i f ten  ä ro  många,  men  de s tämma väl överens, även i f r å g a  om detal jer .  
Ristningen tycks befinna sig i samma skick som vid löOO-talets bör jan .  Den  enda ovissheten 
gäller de båda  i inskr i f ten ingående namnen.  Av de t  fö r s t a  saknas en eller flera r u n o r  i bö r j an ;  de t  
k a n  h a  var i t  sikaiR SiggœÍRR, saikaiR SœgœÍRR (se U 921), uikaiR VigœiRR, ikikaÍR IngigœÍRR. Även 
i de t  and ra  ä r  förleden oviss. B 527 och Dybeck h a  visserligen  siktirf och  sikterf, men runorna  
kt ä ro  i B 527 uppochnedvända och hos  Dybeck rä t tvända .  Sådana läsningar  s töd ja  icke varandra .  
Större  ä r  d å  sannolikheten f ö r  e t t  saiterf, såsom v. Friesen h a r  läst ;  j f r  också Bureus  seiterf och 
Celsius siitirf. E t t  mansnamn  SœdiarfR ä r  visserligen icke belagt  i någon annan  runinskr i f t ;  men 
sammansät tn ingarna  med  See- ä ro  överhuvud t a g e t  få tal iga.  U r  medelt ida u rkunder  tycks e t t  fsv. 
Sædiærf vara  säkert  s tyrkt .  D e t  ä r  sålunda möjl igt ,  a t t  de  båda bröderna h a  h a f t  n a m n  med 
samma för led:  SœgœÍRR och  SœdiarfR. 

Brate  h a r  antagi t ,  a t t  U 1046 ä r  r i s tad  av Öpir. Som stöd h ä r f ö r  f ramhål le r  h a n ,  a t t  run­
slingan l iknar  den  av Öpir  signerade TJ 898. Förs ikt igare  och säkrare to rde  vara  a t t  endas t  
påpeka, a t t  Ornamentiken påminner  om Öpir  och ä r  u t f ö r d  i h a n s  stil.  

1047. Björklinge k y r k a .  
P l .  70, 71. 

L i t t e r a t u r :  D 1: 235. C. G.  Lundegrén,  Anteckningar  rörande Björklinge socken, 1860 (avskr i f t  i ATA); E .  Dy­
beck, Reseberättelse 1864 (ATA); U F T  h .  9 (1880) s.  176; S .  Bugge, Der Kunenstein von Rök (1910), s.  78;  E .  Brate,  
Svenska runr i s ta re  (1926), s .  116; O. v .  Friesen,  Anteckningar  (UUB). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Dybeck (D 1: 235); v. Friesen foto (UUB). 

Runstenen  ä r  fö r s t a  gången omtalad i organisten C. G. Lundegréns  beskr ivning över Björk­
linge ky rka  och socken 1860: en runs ten  f a n n s  »i Kyrkomuren p å  södra sidan, hvaraf nedan­
s tående inskr i f t  ä r  synlig:  uk • ihul • litu rit stan • f t i r  • au». F y r a  å r  dä re f t e r  blev stenen u t t agen  u r  
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m u r e n  och. r e s t  p å  v ä s t r a  kyrkval len  (se ovan  U 1045). Dybeck,  Sverikes runurkunder (1864): 
»Denne  r u n s t e n  va r d t  u n d e r  fö r l idna  sommar  u t t a g e n  u r  Björk l inge  k y r k a s  södra g r u n d m u r  och 
r e s t  å ves t ra  kyrkvallen.» H ö s t e n  1920 flyttades den ,  l iksom d e  b å d a  fö regående  U 1045 och  
1046, i n  p å  kyrkogården  och  r e s t e s  p å  s in  n u v a r a n d e  p la t s  v id  södra  s idan  av  kyrkväggen,  s t r a x t  
Ö o m  södra  i ngången  t i l l  ky rkan ,  mel lan  U 1046 10 m .  å t  V och U 1048 5 m .  å t  Ö. S tenen  ä r  
ned t i l l  b rus t en  och  l agad  m e d  t v å  j ä r n k r a m p o r .  

L jus röd ,  g rovkorn ig  gne j sg ran i t .  H ö j d  1,55 m. ,  b redd  (på mi t ten)  0,88 m .  Övre de len  av  rist­
n ingsy tan  ä r  j ä m n ,  n e d r e  delen  mycke t  o j ä m n  och  bucklig.  Ris tn ingen  ä r  d j u p t  huggen .  D e t  
o a k t a t  ä r  d e n  p å  m å n g a  ställen otydlig,  särski l t  nedt i l l  t .  h .  D e  b å d a  l in je tecknade  korsen  ä r o  
g r u n d a r e  h u g g n a  ä n  d e t  övr iga.  I n s k r i f t e n s  b ö r j a n  (r. 1—22) och s lu t  (r. 56—64) ä r o  r i s tade  m e d  
vänderunor .  

I n s k r i f t  : 

ayka - R > auk > kitilbiarn > auk • keisl > auk > i h u l  > l i tu • rita sten • eftiR hybiarn faþ > sin > 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

ØygceiRR ok Kcetilbiom ok Gisl (?) ok Igull letu retta stœin œftÍR Øybiorn, fað[ur\ sinn. 

»Öger och K ä t t i l b j ö r n  och  Gisl  och I g u l  l ä to  uppresa  s t enen  t i l l  m i n n e  av  Öbjö rn ,  sin fader .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  I n t e t  sk  vid i n sk r i f t ens  b ö r j a n .  E .  1—22 skola såsom vänderunor  läsas  i 
r i k t n i n g  f r å n  h .  t i l l  v. 2 y ä r  tyd l ig t  s tunge t ,  m e d  e t t  k o r t  l o d r ä t t  s t reck m i t t  i r u n a n .  3 k ä r  icke 
s tunge t .  E f t e r  4 a ,  som ä r  tydl ig t ,  h a r  sannol ik t  f u n n i t s  en  r u n a  i .  M e n  y t a n  ä r  h ä r  mycke t  kno t t r i g ,  
och  i n g a  s ä k r a  s p å r  a v  h u g g n i n g  k u n n a  i ak t t agas .  11 i ä r  icke  a ,  icke hel ler  e .  Avs t ånde t  mel lan 
14 I och 15  b ä r  s tö r re  ä n  van l ig t  mel lan  i n sk r i f t ens  r u n o r ,  beroende p å  den k n o t t r i g a  s t eny tan .  
2 3  k ä r  icke s tunge t .  2 4  e ä r  tyd l ig t  s tunge t ,  m e d  e t t  k o r t  s t reck v inke l rä t t  m o t  h s t .  D ä r e m o t  
alldeles säke r t  icke 0. Läsn ingen  k e i s l  (möjligen k i i s l )  synes va ra  of rånkoml ig .  4 0  i ä r  icke s tunge t .  
4 5  e ä r  sannol ik t  s tunget ,  m e d  e t t  k o r t  s treck.  L ikaså  47  e .  52  h ä r  s ä k e r t  ( fe l r i s tn ing  f ö r  a ) .  
5 3  y ä r  t yd l ig t  s tunge t ,  m e d  e t t  k o r t  s treck.  H e l a  n a m n e t  52—58  h y b i a r n  mås t e  betecknas  som 
säker t .  Även r u n o r n a  59—61  f a þ  ä r o  tydl iga;  u r  saknas .  

D y b e c k :  1—6  aukiR, 23—27  koisl, 4 5  e ,  47  i, 52—58  hubiarn. » o  i koisl k a n  leda  t i l l  en  märk l ig  
iakt tagelse.» — v. Fr iesen :  1—G aykiR, l i e ,  23—27  kiisl, 4 5  e ,  47  e ,  52—58  aybiarn. 

I UFT h .  9 to lkas  i n sk r i f t en  så lunda :  »Öger och  K ä t t e l b j ö r n  o c h  Kvis l  och  I g u l  l ä to  r i t a  
( =  sk r  if v a  å) s t en  e f t e r  H o lm b jö rn  (?), sin fader .» E .  B r a t e :  »Öger och  K ä t t i l b j ä r n  och Grodgisl(?) 
och I g u l  l ä to  resa  s tenen  e f t e r  H o l m b j ä r n  (?), sin fader .» 

Ris ta ren  ha r ,  sanno l ik t  a v  misstag,  h u g g i t  en  r u n a  t v å  gånger ,  i 23—27 k e i s l ;  h a n  h a r  t ro­
l igen f ö r s t  h u g g i t  f e l ak t ig t  52  n och sedan  ve la t  r ä t t a  t i l l  a ,  varvid  r e su l t a t e t  bl ivi t  h .  H a n  h a r  
u t e l ä m n a t  d e  b å d a  s is ta  r u n o r n a  i o rde t  f a þ u r ;  f ö rko r tn ingen  ä r  icke nödvänd ig  a v  u t rymmesskäl ,  
och  r i s ta ren  h a r  fö rmodl igen  m e n a t ,  a t t  e t t  p a r  r u n o r  h a  blivi t  t ä c k t a  av  d e t  d r akhuvud ,  som 
h ä r  b i t e r  över  runs l ingan .  H a n  använder  v ä n d e r u n o r  i b ö r j a n  och s lu te t  a v  insk r i f t en ,  alldeles 
som r i s t a ren  a v  U 1041 o c h  1052, Ingulv .  D e t  ä r  e n  så  karakter i s t i sk  överensstämmelse,  a t t  m a n  
m e d  skäl  t o r de  k u n n a  i f r ågasä t t a ,  o m  icke t r o t s  a l la  o l ikheter  i övrigt ,  I n g u l v  h a r  h u g g i t  även  
U 1047. Ornamen t iken  ä r  m e r a  säregen  ä n  särski l t  lyckad, en personl ig  u t f o r m n i n g  a v  d e  väl­
k ä n d a  motiven.  D e n  påminner  i vissa de t a l j e r  s t a r k t  o m  e n  r u n s t e n  i g rannsocknen  Viksta,  
U 1065. S tenen  h a r  t r e  kors ,  e t t  s tör re  uppt i l l  av  vanl ig  t yp ,  och  n e d a n f ö r  p å  vardera  sidan e t t  
s.  k .  ko r sa t  kors ,  d .  v. s.  e t t  kors  a v  enkla l i n j e r  m e d  tvä r s t r eck  i a r m a r n a s  spetsar .  J f r  U 867, 
905, 921, 923, 957. Kor sa t  ko r s  fö r ekommer  även  p å  n å g r a  r u n s t e n a r  i Bäl inge sn,  av  vi lka e n  
(U 1073) uppges  va ra  r i s t ad  a v  L ikb jö rn .  E r ik  B r a t e  a n t a g e r  p å  g r u n d  härav ,  a t t  även U 1047 
ä r  r i s t ad  a v  L i k b j ö r n .  D e t  finns k n a p p a s t  t i l l räcklig g r u n d  f ö r  en  s ådan  a t t r ibu t ion .  
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Stenen ä r  rest  av f y r a  söner t i l l  minne av deras fader.  Om namnet  Øygmiut se U 723, 724, 
om Øybiorn Sö 211 ocli U 774, om Kætilbiorn Sö 226, om Gisl U 492 (och U 453, 454), om I gull 
E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 106. Längst  ned prydes stenen av en repstav (se ovan U 1039). 

1048. Björklinge kyrka .  
P1 71, 73. 

L i t t e r a t u r :  J .  Eriksson,  Invente r ing  a v  fornminnen i Björklinge sn  1926 (ATA); O. v. Friesen,  Anteckningar  
(UUB). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  v .  Friesen fo to  (UUB). 

Runstenen ä r  enligt O. v. Friesen »funnen 1917 vid kyrkans reparation under tröskeln till 
ingången t i l l  sakristian (från kyrkan)». Den ut togs då  och restes sedermera, sannolikt 1920, på  
sin nuvarande plats  u tanför  södra kyrkväggen, samtidigt med a t t  U 1045—1047 flyttades in på 
kyrkogården. Den s tår  n u  längst  mot  O i raden av de f y r a  runstenarna,  5 m .  O om U 1047. 

Mörkgrå grani t  med e t t  l jusröt t  ytskikt av hårda fältspatkristaller.  H ö j d  1,62 m., över nuv. 
markytan 1,32 m., bredd 1,11 m.  Ristningens hö jd  1,16 m., bredd 1 m.  Upptill  t .  v. ä r  et t  stycke 
avslaget och fasthålles n u  vid stenen medelst t vå  järnkrampor.  Troligen h a r  stenen spräckts av 
trycket,  då  den  låg i sakristietröskeln. Y tan  ä r  vacker, men mycket ojämn. Ristningen är  r ä t t  
grund,  men f ramträder  dock tydligt som en l jusare färgskif tn ing mot  en mörkare bakgrund. 
Där fö r  kan  inskrif ten i s tort  set t  sägas vara lättläst.  Enstaka punkter  i Ornamentiken äro dock 
oklara. 

Inskr i f t :  

kilauk i l i t  i hakua • a t  • iorut sun sin • to  • i haiþaby 
5 10 15 20 25 ' 30 35 

Gillaug let haggva at Iorund, sun sinn, do i Hœiðaby. 

»Gillög l ä t  hugga till  minne av Jorund,  sin son, som dog i Hedeby.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskriftens bör jan  och slut. Framför  1 k gå r  en slinga f rån  
rundjure t s  nacke tvärs  över runsl ingan;  den skulle h a  g å t t  under,  men ristaren h a r  fakt iskt  
också huggi t  l injerna tvärs  över, varigenom uppkommit en felaktig »dubbel korsning». Men ingen 
r u n a  torde g å  före  1 k. D e t  förs ta  namnet  ä r  sålunda kilauk, icke ikilauk. 1 k ä r  icke s tunget ;  icke 
heller 6 k, 12 k. Sk e f te r  14 a ä r  svagt. Bst  i 18 o äro svaga, men sannolika. Avståndet mellan 
19 r och 20  u ä r  stort,  beroende på a t t  y tan h ä r  ä r  skrovlig. I n t e t  spår finnes av huggning. 
Toppen av 20 u ä r  bortslagen. In t e t  sk ef te r  24 n. V. bst i 28 t saknas; förmodligen h a r  en stenflisa 
h ä r  fallit  bort.  Bst i 29 o äro små. I n t e t  sk e f t e r  30 i. Också mellan 36 b och 37 y ä r  avståndet 
större än  normalt ;  förmodligen h a r  en stenflisa h ä r  fal l i t  bort, kanske vid huggningen, och 
r is taren h a r  g å t t  vidare, till  e t t  säkert  ställe. 37 y ä r  tydligt stunget,  med en rund  prick. 

O .  v . F r i e s e n :  ikilauk lit  • hakua at-  i - rut • sun-sin to i haiþaby. F ö r s t a  r u n a n  i » f ö r e f a l l e r  v a r a  

säkert.» »Trol. h a r  urspr.  s t å t t  iarut, men bist, till a ä r  borta genom springan . . . Stenen ä r  
mycket g rund t  huggen och dessutom vittrad, hvilket dock ä r  svårt  a t t  se, då  vittringen skett  
korn vis.» 

Stenen ä r  rest  av en moder över sin son. Om namnet  Gillaug se Sö 205, om Iorundr Sö 260. 
28—37 to • i haiþaby »dog i Hedeby». Hedeby ä r  som bekant  de t  gemensamma namnet  p å  

två  olika, ehuru närbelägna stadsanläggningar : dels de t  nuv. Schleswig (Slesvig) på  n .  s tranden 
av den långsträckta havsviken Sle (Slien), dels den e t t  pa r  km. S därom belägna fornt ida  staden 


